
 
 
 

Mass Intentions 
Sunday, May 19th        

                                                                                             

 9:00 A.M.    † Elizabeth Gomez & Lillian DeCosta /  
† Edith Casterlin     

 
 
 

11:00 A.M.   † Gerald Romain / † Libia Patino / † Aminta Dolores 
Lantigua / † Berta González Nicolás / † Berta De León/ 
† Catalina Suarez de Sandigo / † Paulina García /  
† Rosa Tzuban / † Carmen Cua / † Mercedes Yax /  
† Catalina Ruiz Mendoza / † Deonicia, Soledad, Esther 
y Pastora Cisnero / † Jesús Quiroc / † Joaquín & Lino 
Ariel Rosario / Acción de gracias (Mildred y sus hijos) 
/ Por la vida (Edelmira y Sherli González) / Hernán 
Ever Amaya Mesa (Sanación) /   

 
 
 

 1:00 P.M.    † Lucy Roldan  
 
 

                  Monday, May 20th      
St. Bernardine of Siena, Priest 

 7:00 A.M.    † Edith Casterlin  
12:15 P.M.   People of the Parish   
 7:00 P.M.     † María Fabiola Restrepo Osorio  
 
 

                                      Tuesday, May 21st   
Saint Christopher Magallanes, Priest, & Companions, Martyrs   

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.    † Edith Casterlin 
 7:00 P.M.     † María Fabiola Restrepo Osorio 
 

                                        Wednesday, May 22nd     
Saint Rita of Cascia, Religious   

 7:00 A.M.    † Edith Casterlin 
12:15 P.M.   In thanksgiving to St. Rita of Cascia for Aida Montoya  
 7:00 P.M.    † María Fabiola Restrepo Osorio 
 
                                                                                             

Thursday, May 23rd   
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.     † Edith Casterlin 
  7:00 P.M.    † Misael Tejada   
 
 

                 Friday, May 24th    
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.   † Miguel Antonio Velasquez  
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    People of the Parish 
 

                 Saturday, May 25th  
St. Bede the Venerable, Pr. & Dt. of the C.; St. Gregory VII, Pope; St. Mary Magdalene de’Pazzi, Virgin   

 7:00 A.M.    Pro-Life Mass  
 9:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.    † Antoine Racine Joseph  
 3:30 P.M.     Sweet XVI Mass: Lindsey Mendez   
 5:30 P.M.     Jacqueline Louime (Birthday) 
 7:00 P.M.      Kevin López (Sanación y Liberación) 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Acts      15:1-2, 22-29 
    Rv         21:10-14, 22-23 
                                          Jn          14:23-29  
 

Bread and wine offered this month for Ángel 
Muñiz & deceased members of the family 

 
LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 

 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
 

Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia de su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 

 

 
 
 
 
 

“By this everyone will know that you are My disciples.”  
How will you manifest your discipleship? Consider living 
the Lord’s new commandment of love as a priest, deacon, 
sister or brother. Contact the Vocation Office at  (718) 827-
2454 or email: vocations@diobrook.org 
 
"Por esto todos conocerán que sois discípulos mios."¿Cómo 
vas a manifestar tu discipulado? Consideras vivir el 
mandamiento nuevo delamor del Señor como un Sacerdote, 
Diácono, hermana o hermano.  Contacta a la Oficina de 
vocaciones al 718-827-2454 correo, electronico: 
vocations@diobrook.org  
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, May 19, 2019 – 
V Sunday of Easter (Cycle C) 

 

1st Reading: Hch 14: 21-27; Psalm: 145: 8-13; 
2nd Reading: Apoc 21: 1-5a; Gospel: Jn 13: 31-33a,34-35 

 

LOVING ONE ANOTHER MAKES  
US TRUE DISCIPLES OF JESUS  

    
My dear sisters and brothers:  

HAPPY EASTER! THE LORD IS RISEN! Today I 
would like to share with you the reflections of Friar 
David Barrins, OP (Oxford, Great Britain) about the 
message of the Word of God on this Sunday: 

In the Gospel for this Sunday we have what seems to 
me to be a very stark contrast in terms of discipleship. 
The passage begins ominously with the words 'When 
Judas had gone out'. It is the night before his Passion 
and Jesus has just foretold what Judas is about to do. 
Judas will go and betray Jesus into the hands of his 
enemies for a few pieces of silver. 

In some ways though this should not surprise us or the 
other disciples of Jesus. He has form, as they say. We 
read earlier in John's Gospel that Judas complained 
about Mary wasting money anointing Jesus's feet with 
expensive nard. John makes the withering comment: 
'He said this not because he cared for the poor, but 
because he was a thief; he kept the common purse 
and used to steal what was put into it'. It would seem 
that, throughout his time accompanying Jesus in his 
ministry, Judas has not really understood what Jesus 
was trying to teach or really allowed the Spirit to enter 
his heart and transform him. Despite seeing all the 
miraculous signs of Jesus and living with the Word 
incarnate day and night, he has managed to resist the 
promptings of grace and has remained cold-hearted at 
worst, half-hearted at best. The lure of the things of this 
world, money or influence with the Jewish leaders, has 
triumphed over the less glamorous but infinitely more 
valuable road of true Christian discipleship. 

It is easy to rush to a harsh judgement of Judas, but 
the Gospels provide little or no information about his 
motivations for betraying Jesus. Perhaps he, like the 
Jewish leaders of the time, believed that the greater 
good would be served if this troublemaker died rather 
than risk the wrath of the Roman authorities that would 
come from an insurgency. Perhaps he felt that Jesus 
was, after all, a false prophet trying to destroy the 
Jewish Law. No doubt like most of us Judas was a 
complex mixture of motivations with his inherent 
goodness competing with the attraction of sin and easy 
solutions. 

By contrast, the call of Jesus is demanding; it drags us 
often kicking and screaming far beyond our self-
constructed comfort zones, and we see this in the very 
example of Jesus's life. After Judas leaves the room, 
Jesus goes on to exhort his followers to a very different 
kind of discipleship - the way of love. And as the 
yardstick for how far they should go, he gives the 
example of his own life. 'I give you a new 
commandment: love one another: just as I have loved 
you, you also must love one another.' This is the way of 
service to others, self-sacrifice and self-giving. Jesus 
has forcefully demonstrated what service is about 
when a few moments before he, the Master, knelt 
down to wash his own followers' feet (source: 
www.christdesert.org). 

 
Grupos de Familia 

AL-ANON y ALATEEN 
 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The “Media Sisters” are coming to Presentation 
BVM Parish!  Sat. & Sun., May 25 & 26, 2019, 
Sisters from the Daughters of St Paul will make 
available for purchase a wide variety of Catholic 
Bibles, lives of saints, books for children, music, 
movies, etc. in both English and Spanish.  Plan 
ahead to take advantage of this faith-enrichment 
opportunity! 
 
 
 
 
 
 
 

Las Hermanas Paulinas estarán en nuestra 
parroquia en Sábado y Domingo, 25 o y 26o de 
Mayo, 2019, después todas las misas, con una 
venta con los libros, DVDs & música Católica. Su 
misión es comunicar el Evangelio con los medios 
de comunicación social, siguiendo a San Pablo 
Apóstol.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 19 de mayo de 2019 –  
V Domingo de Pascua (Ciclo C) 

 

1a Lect: Hch 14: 21-27; Salmo: 145: 8-13;  
2a Lect: Apoc 21: 1-5a; Evangelio: Jn 13: 31-33a,34-35 

 

AMARNOS UNOS A OTROS  
NOS HACE VERDADEROS 
DISCÍPULOS DE JESÚS 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡FELIZ PASCUA! ¡RESUCITO EL SEÑOR! Hoy vamos a 
compartir las reflexiones de Fray Gerardo Sánchez 
Mielgo, O.P. (Valencia, España), sobre el mensaje de la 
Palabra de Dios en este Domingo:  

Pablo y Bernabé animaban a los discípulos 
exhortándolos a perseverar en la fe y diciéndoles que 
hay que pasar mucho para entrar en el reino de Dios. 
Jesús resucitado acompaña el camino de su Iglesia y, a 
la vez, espera al final. El creyente es un discípulo de 
Jesús que aprende del Maestro, no sólo las enseñanzas, 
sino también el talante, el estilo de vida y su 
comportamiento hasta los mínimos detalles. Jesús había 
manifestado, cuando vivió en la tierra, que el camino 
hacia la resurrección pasa por la humillación, el desprecio 
y la muerte (Mc 8,31p; 9,31p; 10,33p).  

Ahora es glorificado el Hijo del hombre, y Dios es 
glorificado en él... Me queda poco de estar con 
vosotros. El redactor joánico insiste en la amistad de 
Jesús con los suyos. La lectura proclamada subraya este 
talante de la escuela joánica; o mejor, de la figura de 
Jesús interpretada y presentada por la escuela joánica. 
En la intimidad, Jesús abre su corazón a los suyos. 
Quiere que el grupo de sus seguidores viva la 
experiencia íntima del cenáculo antes de proyectarse en 
la misión y como punto de referencia en la misión. Toda 
la evangelización está destinada a conseguir que el 
hombre viva en la comunión con Jesús y que en esa 
comunión encuentre el sentido de su vida. Esto brota de 
la temática general tratada en estos discursos de 
despedida. Jesús sale garante de la posibilidad de esta 
experiencia. En realidad, en la interpretación dramática 
de los discursos, es como si Jesús resucitado volviera a 
su comunidad y culminara su revelación desde esta 
nueva realidad en la que se encuentra (Jn 15,12-15; Jn 
14,3ss). Es necesario recuperar esta realidad humana de 
la amistad de Jesús que es incondicional, fiel a toda 
prueba, humanizadora y esperanzadora.  

Les doy un mandamiento nuevo: que se amen unos a 
otros porque yo los he amado. La señal por la que 
conocerán que son discípulos míos, será que se 
aman unos a otros. En el discurso de la Cena hay tres 
momentos singulares donde aparece en todo su relieve el 
valor del amor mutuo (como le gusta decir a la escuela 
joánica). El primer momento es este texto que acabamos 
de proclamar. En él se insiste en el valor testimonial del 

amor fraterno o mutuo describiéndolo como la 
característica peculiar de los discípulos de Jesús. El 
segundo momento, lo acabamos de recoger en la 
reflexión anterior. En él se insiste en dos características: 
debe ser tan sincero e intenso que empuje al don 
generoso de la vida por los otros y es la expresión visible 
de la amistad de Jesús con los suyos. El tercer momento, 
se encuentra en la oración de Jesús, y más en concreto, 
cuando ora por la unidad de los discípulos para que el 
mundo crea y conozca que Jesús es el enviado definitivo 
del Padre a favor de los hombres (Jn 17,20ss). Estos tres 
elementos invitan a tomar en serio el mandato de Jesús 
porque de él pende la misión misma de la Iglesia y su 
credibilidad en medio del mundo. En nuestro mundo este 
mensaje sigue resonando con fuerza (fuente: 
www.dominicos.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 
 
 
 
 

CCD OFFICE / 
LA OFICINA DE CATECISMO 

 

Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 

 
 
 
 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for 
a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly children, 
are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal 
actions will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar 
abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


